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BELO HORIZONTE — Urbo de la XII-a Brazila Kongreso de Esperanto. 
Parta vidajo de Placo de Libereco, kie staras la Palaco de Libereco, de 

la Stata Registaro. 
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LIGA BRASILEIRA DE ESPERANTO 

(B.E.L.) 

e 

UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 

(U. E. A.) 

Quota de adesão para 1950 

Os sócios de tôda categoria recebem a car- 

teira de membro, os cupões de serviço e a re- 

vista “Brazila Esperantisto”, órgão oficial da 
Liga Brasileira de Esperanto. 

Categoria Cr$ 

AM (Asocia Membro: Membro sim- 

ple Co O pan ms E O ro 
MJ (Membro kun Jarlibro: membro 

com direito ao “Anuário” de 

U.E.A. — 1“ parte em abril, 

2.º parte em outubro) 

MA (Membro-Abonanto: membro assi- 

nante). Recebe o “Anuário” e a 
revista mensal “Esperanto” de 

DERA as so NO men ei aaa A 

MS (Membro-Subtenanto: membro 

mantenedor). Recebe o mesmo 

que o MA. Paga obsequiosamente 

uma quota mais alta para auxiliar 

as duas instituições ....s.. 20... 
PATR. (Patrono). Recebe o mesmo 

que o MA. Paga benevolamente o 

decuplo da quota desse para au- 

xiliar a mais eficaz propaganda 
internacional 

DM (Dumviva Membro: membro vita- 

lício). Paga de uma só vez a im- 

portância correspondente à ade- 

são como MA por tôda a vida .. 

20,00 

100,00 

200,00 

1.000,00 

2.000,00 

As importâncias devem ser remetidas em 

vale postal ou cheque bancário a: 

LIGA BRASILEIRA DE ESPERANTO 
“Praça da República, 54 — 1.º 

RIO DE JANEIRO, D. F. 

—— 

Nos lugares em que há instituição filiada, a 
adesão às organizações nacional e universal faz- 

se de preferência por intermédio dela. Nas ci- 

dades em que não existe tal instituição, ins- 

tantemente pedimos aos nossos sócios isolados 

que promovam a sua fundação, para o que nos 

pomos à disposição dos interessados. 

Todo: membro da categoria MA, pelo menos, 

poderá, conhecendo regularmente o Esperanto, 

exercer na sua cidade a função de Delegado, 

Vice-Delegado ou Delegado de alguma especia- 

lidade, c o seu nome e enderêço figurarão ne 
«Jarlibro». ; 

Os sócios da categoria MA ou mais, que 

aderirem até o mês de Marco de 1950, rece- 

berão como prêmio um exemplar da rica bro- 

„chura «Urbo Belo Horizonte», editada pelo Ins- 

tituto Brasileiro de Geografia e Estatistica. 

Concurso entre as associações 

No concurso para 1949, cujas bases foram 

publicadas nos nossos números de Julho-Setem- 

bro e Outubro-Dezembro de 1948, foram vence- 

dores: em 1º lugar o Brazila Klubo «Esperanto», 

do Rio de Janeiro, com 436 pontos; em 2º, a So- 
ciedade Mineira de Esperanto, com 94 pontos, 

o Kristana Esperanto-Klubo, de Belo Horizonte, 
com 86, a Esperantista Societo de Porto Alegre, 

com 78, o Centro Esperantista de Santos, com 74, 

e o Centro Esperantista Granberiense, de Juiz 

de Fora, com 52. Essas associações receberão 

livros para as suas bibliotecas, conforme as con- 

dições do concurso. 

Instituimos agora um 
1950, semelhante ao internacional estabelecido 

pela Universala Esperanto-Asocio; do concurso 

da U.E.A. para 1949 daremos o resultado no 

próximo número com a contribuição de cada 

associação brasileira para a quota final da 

BE: 

As condições do nosso concurso de 1950 são 

as seguintes: 

novo concurso para 

1) Por cada membro que pagar a sua quota 

serão marcados pontos desta maneira: membro 

simples (AM), 1; membro com direito ao «Anuá- 

rio» (MJ), 5; membro-assinante (MA), 10; mem- 

bro mantenedor (MS), 15; patrono (Patr.), 50; 

membro vitalício (DM), 50. 

2) Às três associações que mostrarern maior 

progresso em 1950, em relação ao total que ob- 

tiveram no ano anterior, será concedido um 

prémio em livros para a sua biblioteca, no valor 

de 10% das contribuições efectivamente pagas 

por cada uma delas. 

3) As associações terão a faculdade de ese 

lher os livros, dentre os que se encontram à ~u 

no pais. É 

——— 

Diplomas de Esperanto 

As questões relativas a lingua auxiliar in- 

ternacional são da competência da Academia de 
Esperanto. É, pois, da sua alçada a regulamen- 

tação geral da expedição de diplomas, expedição 
que, em cada país, é feita exclusivamente pela 

respectiva associação nacional em nome da Áca- 
demia. O contrôle da Academia é condição es- 

(Continua à página 16) 
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XII-a BRAZILA KONGRESO DE 
ESPERANTO 

Dank'al la senlaca laboro de la emi- 
nenta Organiza Komitato dum tuta jaro 

kaj al la altvalora apogo de la Registaroj 
de Ŝtato Minas Gerais kaj de Ĉefurbo Belo 
Horizonte, nia tutlanda kongreso, en Sep- 

tembro de 1949, estis grandioza manifestacio 

por Esperanto. 

Lia Ŝtatestra Moŝto D-ro Milton Soares 
de Campos ne sendis reprezentanton, kiel 

ordinare faras Ŝtatestroj: li venis persone 

kaj legis brilan paroladon pri niaj lingvo 
kaj movado, kaj tiel li klare montris sian 
scion pri la temo kaj sian entuziasmon por 
nia laboro. Dum la preparado de la Kon- 

greso li donis al la O.K. la tutan moralan 
apogon de sia Registaro kaj subvenciis la 
Kongreson per la sumo de Cr$ 30.000,00, ĝis 
tiam la plej grandan monhelpon al Espe- 
ranto, iam donitan en Brazilo. 

Ankaŭ la Eminenta Urbestro, eksmi- 

nistro D-ro Octacílio Negrão de Lima, petis 

de la Urba Parlamento specialan krediton de 

Cr$ 30.000,00, por helpi la preparadon de la 

Kongreso. La speciala leĝo estis unuanime 
aprobita de la urbaj leĝfarantoj kaj urĝe 

sankciita de la Urbestro, kiu regalis la kon- 
gresanojn per bankedo kaj prezidis mem la 

Solenan Ferman Kunsidon de la Kongreso. 

Minas Gerais estas unu el la Ŝtatoj de 

Unuigitaj Ŝtatoj Brazilo. Ĝia surfaco estas 

585.800 kvadrataj kilometroj, t.e. iom pli 
granda ol Francujo (550.926 kv.k.), Ger- 
manujo (472.034 kv.k.) kaj aliaj grandaj 

regnoj de la malnova mondo. Ĝia kultur- 
grado estas rimarkinde alta kaj ĝiaj naturaj 
ekonomiaj rimedoj estas nekalkuleblaj. La 
ĉefurbo, Belo Horizonte, konstruita en 1897, 

konsistanta el rektaj larĝaj stratoj kaj ave- 

nuoj kun ĝardenoj en la centroj, belaj par- 
koj kaj publikaj ĝardenoj, estas unu el la 

plej belaj modernaj urboj en la mondo. 

Ĝi havas loĝantaron el 350.000 homoj kaj 
tre rapide progresas. 

La entuziasmo de la Registaro, gazetaro 

kaj popolo de Minas Gerais por la afero 
Esperanto estas granda espero por nia mo- 
vado. 

Jen resumo de la Ĝenerala Raporto pri 
la brila XII-a Brazila Kongreso de Espe- 
ranto. 

RADIO KAJ GAZETARO 

La oficiala departemento de la Brazila 

Registaro, «Agĉncia Nacional», sendis al la 

Kongreso du el siaj Ĵurnalistoj, nome S-rojn 

Orlando Yperoig Bello de Carvalho kaj 
Juarez G. Mata Machado, kiuj akompanis la 
tutan Kongreson kaj filmis la ĉefajn pro- 
gramerojn. La oficiala Radio-Stacio de Ŝtato 
Minas Gerais, per sia fama PRI 3, disradiis 

la programon de la Solena Malferma Kun- 
sido per ondoj longaj kaj mallongaj kaj faris 

specialan programon en Esperanto por la



  

L 
l 

l 

| 

| 
| 

  

4 BRAZILA ESPERANTISTO 
  —— — ——— 
  

Kongreso, sub gvidado de nia samideano 

D-ro Wilson Veado, kiu de pluraj jaroj 
estas direktoro de la programo «Brazila 
Kroniko». Per la radiostacioj «Mineira» kaj 
«Guarani», la direktoro de la programo «Per- 
telefona Konversacio», S-ro Francisco An- 

drade, plurajn fojojn parolis pri la Kon- 

greso kaj pri Esperanto. La tuta gazetaro 
de Belo Horizonte kaj de la lando aperigis 

informojn pri la Kongreso, dank'al la tut- 
landa servo de la «Agência Nacional». Ni 

multe ŝuldas al la radiostacioj kaj gazetaro 

de Brazilo, ĉar malmultaj Esperanto-kon- 
gresoj havis tian ampleksan propagandon. 

EKSPOZICIO DE ESPERANTAĴOJ 

En la 20a de Septembro estis inaŭgu- 
rita la ekspozicio de gazetoj, libroj, afiŝoj, 
poŝtkartoj, glumarkoj kaj aliaj esperantaĵoj, 

inteligente organizita de S-ro Gabriel Au- 
gusto de Gouvĉa. Ĉe la solena malfermo de 
la Ekspozicio, en nomo de la Kongreso pa- 
roladis D-ro Aristoteles Juvenal de Faria 
Alvim. La nova kaj korespondema samideano 
S-ro Francisco S. Almada, el Santos, alportis 

por la Ekspozicio riĉan kolekton de siaj 
propraj esperantaĵoj. 

La bela ĉambro por la Ekspozicio estis 

en Klubo «Belo Horizonte», grava amuza, 

kaj kultura rondo, kies prezidanto, S-ro Ko- 
lonelo Francisco Brandão, Zentile cedis la 
sidejon por nia Ekspozicio kaj disvendado 
de filatelaj memoraĵoj pri la Kongreso. En 

tiu ejo funkciis la Kongresa Poŝtoficejo kun 
speciala stampilo memoriga pri la Kongreso. 

PREPARA KUNSIDO 

En la festsalono de la luksa kaj mo- 

derna Hotel Financial, ĝentile cedita .de 
siaj posedantoj, efektiviĝis ĉiuj laborkun- 
sidoj kaj la Prepara Kunsido de la Kon- 
greso. Sub prezido de Supera Juĝisto D-ro 

Arnaldo de Alencar Araripe, prezidanto de 
la O.K., efektiviĝis en la vespero de la 

20a de Septembro la Prepara Kunsido. La 

Prezidanto, per bela parolado, salutis la 
Kongresanojn kaj sciigis, ke la ĉefa punkto 

de la kunsido estas baloti la Estraron de 
la Kongreso. S-ro Ismael Gomes Braga pro- 
ponis, ke la elekto de la Estraro estu farita 
per aklamado, kaj legis liston da nomoj, kiuj 
estis aklamitaj. La aklamita Estraro estis: 

Prezidanto — Supera Juĝisto D-ro Mario 
Matos, el Belo Horizonte; r-a Vicprezidanto 
— Prof. A. Caetano Coutinho, el Rio de Ja- 
neiro; 2-a Vicprezidanto — D-ro Gentil Fer- 
nandes, el Ŝtato Rio Grande do Norte; 3-a 
Vicprezidanto — D-ro Miguel Timponi, el 
Rio de Janeiro; 4-a Vicprezidanto — D-ro 
Giovanni P. Faraco, el Ŝtato Santa Catarina; 

Ĝenerala Sekretario — D-ro Mário Ritter 
Nunes, el Ŝtato Rio de Janeiro; 1-a Sekre 

tario S-ro Francisco S. Almada, el Santos, 

Ŝtato S. Paŭlo; 2-a Sekretario — Fraŭlino 

Irani Baggi de Araujo, el Rio de Janeiro; 
3-a Sekretario — S-ro A. Afonso Costa, el 

Belo Horizonte; Kasisto — S-ro Misael Al- 
ves Mendes, el Belo Horizonte, iama ka- 

sisto de la O.K. La Prezidanto de la Kun- 
sido nomis specialan Komisionon por akcepti 
la Prezidanton de la Kongreso kaj lin eno- 
ficigis. D-ro Mario Matos enoficigis la ce- 
terajn membrojn de la Estraro kaj nomis la 
komisionojn kaj subkomisionojn por la la- 
boroj de la Kongreso. En brila parolado la 
ĵus elektita Prezidanto dankis al la kon- 
gresanoj sian elekton por prezidi la Kon- 
greson kaj fermis la kunsidon. 

MONUMENTO AL ZAMENHOF 

Je la g-a horo de la 21-a okazis la so- 
lena inaŭguro de la loko, kie iam staros la 
monumento al D-ro Zamenhof, sur Placo 

Esperanto. Oni tie starigis la fundamentan 
ŝtonon, kun ĉeesto de D-ro Carlos Avelar, 

reprezentanto de Lia Urbestra Moŝto, kaj 
D-ro Noraldino de Melo Castro, urba par- 

lamentano, kiu faris la oficialan paroladon 
de la inaŭguro. 

FILATELA GIĈETO 

En la sama 21-a oni inaŭguris filatelan 

giĉeton por stampado de korespondaĵoj per 

memoriga stampilo pri la Kongreso. Pa- 

roladis en nomo de la Kongreso D-ro Lin-
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coln Martins Viana, kaj en nomo de la De- 

partemento de Poŝtoj kaj Telegrafoj D-ro 

Hermelindo Paixŝo, regiona Direktoro de 

tiu Departemento. 

SOLENA MALFERMA KUNSIDO 

En la luksa aŭditorio de Instituto de 
Edukado, je la 20-a kaj 30 minutoj de la 
21-a, efektiviĝis, sub prezido de Lia Ŝta- 

testra Moŝto D-ro Milton Soares de Campos 

la Solena Malferma Kunsido. Al la podio 

estis invititaj de la Prezidanto de la Kon- 

greso, Lia Ekscelenca Moŝto Supera Juĝisto 
D-ro Mário Matos, la jenajn reprezent- 
antojn: D-ro Carlos Domingues, Prezidanto 
de Brazila Esperanto-Ligo kaj oficiala re- 

prezentanto de Ŝtato Paraiba; Lia Eksce- 

lenca Moŝto Supera Juĝisto D-ro Arnaldo 
de Alencar Araripe, prezidanto de la O.K.; 
D-ro Giovanni P. Faraco, oficiala reprezent- 
anto de Ŝtato Santa Catarina; D-ro Deo- 
clĉcio Lima Verde, oficiala reprezentanto de 
Ŝtato Ceara; D-ro Gentil Fernandes, ofi- 
ciala reprezentanto de Ŝtato Rio Grande do 

Norte; Prof. Horacio Pacheco, oficiala 

reprezentanto. de Ŝtato Rio de Janeiro; 

Pastro Mariano Plana, reprezentanto de Lia 
Moŝto Dom Antonio dos Santos Cabral, 

Ĉefepiskopo de Belo Horizonte; S-ro Ge- 
neralo Nicanor Guimarães de Souza, sub- 
komandanto de la 4-a Infanteria Divizio; 

D-ro Abgar Renault, Sekretario de Edukado 
de Minas Gerais; D-ro J. Rodrigues Seabra, 
Sekretario de Trafiko de Minas Gerais; 
Majoro Amĉrico Leĝo, reprezentanto de la 
Ŝtata Policestro; D-ro Paŭlo Campos, re- 

prezentanto de la Sekretario de Financoj 
de Minas. Gerais; D-ro Vinicius Meyer, 

Direktoro de la Oficiala Ŝtata Presejo; Sub- 

kolonelo Joao Vieira da Cunha, komandanto 
de la Fajro-Brigado; Leŭtenanto Irineu 
“Adão Redec, reprezentanto de la komand- 
anto de la 10-a Regimento de Infanterio; 
D-ro Carlos Alencar, reprezentanto de Lia 

Urbestra Moŝto D-ro Octacilio Negrĝo de 
Lima; Prof. J. B. de Melo e Souza, re- 

prezentanto de la Urbestro de Distrito Fe- 
deral; D-ro Noraldino de Melo Castro, re- 

MEMORIGA FOLIO 
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prezentanto de la Urba Parlamento de Belo 
Horizonte; S-ro Josĉ Castilho, represent- 

anto de la Urbestro de Ribeirŝo Preto, Ŝtato 
S. Paŭlo. 

(Rimarko. Tiam ne estis en la kon- 
gresejo la oficiala reprezentantaro de Ŝtato 
S. Paŭlo, kiu alvenis la kongresurbon nur 

la 22-an.). 

Muzikistaro ludis la Brazilan Nacian 
Himnon en la komenco de la kunsido kaj 
ĥoro kantis la esperantistan himnon «La 
Espero». 

Per brila parolado Lia Ŝtatestra Moŝto 
salutis la kongresanojn, dirante, ke ili estas 

bonvenintaj en Minas Gerais, kaj per trafaj 

vortoj montris sian simpation al la afero 

Esperanto. En alia loko ni publikigas lian 

paroladon.



  

  

BRAZILA ESPERANTISTO 
  
  

Salutis la Ŝtatestron kaj la Kongreson 

la oficialaj reprezentantoj de aliaj Ŝtataj 

Registaroj kai la Prezidanto de la Kon 

greso, D-ro Mario Matos, kiu estas altesti- 
mata verkisto. Fraŭlino D-rino Helena Kiss 

deklamis poemon de Prof. F. V. Lorenz, 
salutantan la Kongreson D-ro Carlos Do: 
mingues, prezidanto de B.E.L., faris la 
kutiman salutparoladon en ties nomo. 

Ĉiuj paroladoj de la kunsido estis di- 
saŭdigitaj per longaj kaj mallongaj ondoj 
de Rádio Inconfidência, PRI 3, oficiala 

radiostacio de la Registaro de Minas Gerais, 

kaj la tutan kunsidon filmis la «Agência 
Nacional». Perradian raporton faris en nacia 

lingvo D-ro Paulo Lessa kaj en Esperanto 
D-ro Wilson Veado. 

UNUA LABORKUNSIDO 

Je la 8-a horo de la 22-a efektiviĝis la 
unua laborkunsido, sub prezido de Prof. A. 
Caetano Coutinho. Diversaj dankesprimoj 
por servoj al nia movado estis aprobitaj. 
Diskutitaj kaj aprobitaj estis la jenaj tezoj: 

«Kiel la Kursoj de Esperanto devas esti 
kondukataj», de D-ro Giovanni P. Faraco; 

«Helpo al la Profesoroj de Esperanto», de 

D-ro Aristoteles Juvenal de Faria Alvim; 

«Enkonduko de Esperanto en Gimnaziojn», 

de D-ro Miguel Timponi. La aŭtoro de ĉi 
tiu lasta tezo proponis la disdonadon de 
premioj al gimnazianoj, kiuj plej distingiĝos 

en la lernado de Esperanto, kaj donacis al 
B.E.L., kune kun sia propono, la unuajn 
tri premiojn por konkurso inter gimna- 

zianoj. Tiuj premioj estas: 1-a, «Premio 

D-ro Zamenhof» — Ora Medalo kun verda 
stelo; 2-a, «Premio D-ro Couto Fernandes» 

— Arĝenta medalo kun verda stelo; 3-a, 

«Premio D-ro Baggi de Araujo» — Bronza 
Medalo kun verda stelo. Tiuj belaj me- 
daloj estas vera tento por la sukcesontaj 
gimnazianoj. 

VIZITO AL LA URBESTRO 

Je la 14-a horo de la 22-a la kongresa- 

noj, kondukataj de sia Prezidanto, vizitis 

D-ron Negrão de Lima, Urbestron de Belo 

Horizonte, por danki lian altvaloran apogon 
al la Kongreso. En la luksa salono de la 
Urbestrejo, Lia Moŝto, ĉirkaŭita de ĉiuj 

siaj Sekretarioj, akceptis la kongresanojn 

kaj esprimis sian simpation al niaj Ideo 
kaj Movado. En nomo de la Kongreso pa- 
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rolis D-ro Giovanni P. Faraco, reprezent- 

anto de la Registaro de Santa Catarina. 
Per bela improvizo la Urbestro dankis la 
viziton kaj invitis la kongresanoj al bank- 

edo, kiel gastojn de la Urba Registaro. 

VIZITO AL LA ŜTATESTRO 

Ankaŭ la 22-an la kongresanoj vi- 
zitis, en Palaco Liberdade, Lian Ŝtatestran 

Moŝton, D-ron Milton Soares de Campos, 

ankaŭ por danki lian apogon al la Kon- 
greso. En la Rozkolora Salono de la Re- 

gistara Palaco, la Ŝtatestro kaj liaj Sekre- 
tarioj kaj Helpantoj afable akceptis la kon- 
gresanojn. Esprimante la sentojn de la 

brazilaj esperantistoj, parolis Prof. J. B. 
de Melo e Souza, kiu dankis la apogon de 
la Ŝtatestro kaj reliefigis, ke tiu Kongreso 

malfermas novan epokon en la Historio de 

Esperanto en Brazilo. 
Dankante la apogon de la Sekretario 

de Edukado, D-ro Abgar Renault, parolis 

D-ro Gentil Fernandes. Fine, en sia propra 
nomo kaj en nomo da la Ŝtatestro, parolis 

D-ro Abgar Renault, por danki la viziton 
kaj konfirmi la apogon de la Registaro al 
la afero Esperanto. 

Tiun viziton filmis la «Orbis Filme» 
por la «Agĉncia Nacional». 

KONCERTO DE SINFONIA 
ORKESTRO 

Je la 20-a horo de la 22-a, la Kongreso 
havis specialan koncerton de la Sinfonia 
Orkestro de Belo Horizonte. La unua mu- 
zikpeco estis la himmo «La Espero», de 
Fĉlicien du Menil. 1 

FUTURISMO KAJ ESTONTECO 

Je la 8-a horo de la 23-a la kongresanoj 
vizitis la belan kvartalon Pampulha, kie oni 
konstruas Universitatan Urbon por estonta 
sidejo de Universitato de Minas Gerais. 

Tie estos ĉiuj fakultatoj, institutoj, muzeoj, 
astronomia observatorio k.a. Tie estas kon- 

struita laŭ futurisma arto tre diskutita 

preĝejo. La konstruaĵon faris la «moder- 

nisma» arkitekto Oscar Niemeyer kaj la 

pentraĵojn la genia strangulo Candido Por- 
tinari. Ĝi estas tre originala, sed la Ĉefe- 
piskopo rifuzis konsekri ĝin, kaj tial la 
fama «Preĝejo de Sankta Francisko» fa- 

riĝis «Muzeo de Moderna Arto». 

LA REKTORO DE LA UNIVERSITATO 
AKCEPTAS LA KONGRESON 

Je la 14-a horo de la 22-a Lia Rektora 
Moŝto D-ro Otavio Magalhaes akceptis la 

kongresanojn en la Nobla Salono de la 

Rektorejo. En nomo de la Kongreso sa- 

lutis Lian Moŝton la estro de la oficialaj 

reprezentantoj de la Registaro de Ŝtato S. 

Paŭlo, Prof. Rone Amorim. Dankante la 
viziton, la Rektoro petis, ke iu ĉeestanta 

instruisto de Esperanto faru provlecionon 

de la lingvo antaŭ li. La juna instruisto 
de la Cseh-Metodo, S-ro Nelson Pereira de 

Sousa, aliris al la nigra tabulo kaj anoncis 
lecionon, petante, ke Lia Rektora Moŝto 
dum momento estu lernante. Li afable si- 
diĝis kiel lernanto, plej atente aŭskultis 
la lecionon kaj respondis la demandojn de 

la instruisto. Post kelkaj minutoj li jam 
scipovis diri frazetojn en Esperanto kaj 

deklaris: «Estas al ni eble krei devigan 
kurson de Esperanto en la Universitato!» 

DUA LABORKUNSIDO 

Post la vizito al S-ro Rektoro, la kon- 

gresanoj kunvenis por la dua laborkunsido, 
sub prezido de Prof. A. Caetano Coutinho, 
1-a vicprezidanto de la Kongreso. Plurajn 
salutojn la Sekretario legis; diversajn pro- 

ponojn de dankesprimo oni aprobis entu- 
ziasme. Post duhora laborado, S-ro Ismael 

Gomes Braga, el la komisiono por tezoj 
kaj proponoj, memorigis la kunsidantojn, 

ke vespere okazos la lasta laborkunsido, 
sed, se la kongresanoj kuraĝos elteni ank- 

oraŭ nur du horojn, li elĉerpos sian pa- 

perujon kaj la vespero estos libera por pli 
agrablaj taskoj. La prezidanto voĉdonigis 
tiun proponon: kiuj kuraĝas plu labori ĝis 
la fino, tiuj restu sidantaj! Unuanime 

aprobita!
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Parolis D-ro Aristóteles Juvenal de 
Faria Alvim, por legi biografion de nia 

karmemora samideano Prof. Cícero Pereira, 

kaj disdonis al gelernintoj la premiojn 

«Prof. Cicero Pereira». Oni diskutis kaj 

aprobis la jenajn tezojn: «Esperanto en 

Turisma Kampanjo», de S-ro Oswaldo Fer- 
reira de Melo; «Esperantista Gazetaro», 

de S-ro Alberto Flores kaj S-ino Clecy 
Zamora Flores; «Sugesto de la Esperantista 

Societo de Porto Alegre pri la lernado de 
Esperanto en lernejoj kaj organizaĵoj de la 

Registaro»; «Kompara Studo de Esperanto 
kun Naciaj Lingvoj», de Prof. Subkolonelo 
Wanderley Francisco Goncalves. Ĉi tiu 
lasta estas eminenta verko de klera ling- 
visto, kiu ne povis viziti mem la Kon- 

greson; ĝin legis S-ro I. G. Braga. 

Por plenumi la proponon de D-ro Mi- 
guel Timponi pri la enkonduko de Esper- 
anto en Gimnaziojn, estis nomita la jena 
Komitato: D-ro Carlos Domingues, Pre- 

zidanto de B.E.L.; D-ro Miguel Timponi; 
Subkolonelo Wanderley F. Gonçalves, kaj 
Prof. J. B. de Melo e Souza. 

ĈE LA URBA PARLAMENTEJO 

Por danki du leĝojn favorajn al la 
Kongreso, la kongresanoj vizitis la Urban 
Parlamenton. Ilin afable akceptis la Pre- 
zidanto, S-ro Pastro Cyr Assis de Assun- 
ção, kiu salutis la vizitantojn kaj donis la 
parolon al la oficiala oratoro elektita de 
li por tiu solenaĵo, nome D-ro Noraldino 
de Melo Castro, kiu elokvente esprimis la 
sentojn de la parlamento al la Kongreso 
en sia ĉefurbo. En nomo de la Kongreso 
dankis D-ro Mario Ritter Nunes. La du 
leĝoj de la urbo estis: 1) Aprobo de mon- 
helpo de Cr$ 30.000,00 por la Kongreso; 
2) Oficialigo de la nomo «Placo Esper- 

anto» por unu el la placoj de la Ĉefurbo 
de Minas Gerais. 

EN LA TERKULTURA PUNDOMO 

Unu el la ekskursoj de la Kongreso 
estis vizito al la Modela Pundono de Neves, 

kie ilin akceptis la Direktoro, D-ro Ivan 

Morais de Andrade kaj liaj helpantoj. Tre 

favoran impreson faris la administrado de 
tiu grandega «palaco», kie la kondamnitoj 
lernas plej diversajn metiojn, laboras en 
terkulturado, havas industriojn kaj preskaŭ 

forgesas, ke ili dumtempo ne estas liberaj 
homoj. La Direktoro regalis la vizitantojn 
per lunĉo kaj dankis la viziton. En nomo 
de la kongresanoj dankis la afablan akcep- 
ton D-ro Nelson de Toledo Piza, el Santos. 

DEKJARA MUZIKMAJSTRO 

Ĉe la oficiala Radiostacio, Radio In- 
confidĉncia, kaj en Instituto de Edukado, 
la kongresanoj havis la okazon admiri ge- 
nian infanon, Luis Fernando Viegas, dek- 

jaran, kiu majstre ludas per fortepiano la 
plej malfacilajn muzikaĵojn de klasikaj 
komponistoj. Lin prezentis al la aŭskult- 
antaro en la aŭditorio de PRI 3, D-ro- 

Wilson Veado, direktoro de la oficiala 

programo en Esperanto «Brazila Kroniko». 
Kiam tiu mallongpantalona majstreto estis 
7-jara, li unuan fojon aperis antaŭ la pu- 
bliko kaj ludis 15 malfacilajn muzikaĵojn 

de mondfamaj aŭtoroj. La ĉefurbo de Mi- 
nas Gerais estas nomata ankaŭ Ĝardenurbo, 

Urbo de la Rozoj, k.a. pro siaj multenom- 
braj ĝardenoj kaj belaj rozoj, sed ĝi estas 
ankaŭ Urbo de Intelektuloj kaj Artistoj 

pro la multeco de famaj Fakultatoj, Insti- 
tutoj, Altlernejoj kaj kolegioj, kiuj altiras 

talentulojn el ĉiuj partoj de tiu granda 

Ŝtato kaj de aliaj regionoj. Rimarkinda 
trajto de la supereco de tiu granda artisto 
en malgranda korpeto, estas lia sereneco 
antaŭ la aplaŭdoj de la publiko: la bruegado 
de la aŭskultantaro lin neniel tuŝas; li 

daŭrigas tute trankvile sian programon ! 

SPECIALA PROGRAMO DE PRI 3 

Anstataŭ duonhora, kiel ĉiusabate, en 

la 24-a de Septembro la oficiala programo 
de la radiostacio de la Registaro de Minas 

Gerais okupis tutan horon, per mallongaj 

ondoj. La Direktoro de tiu jam fama pro- 
gramo, D-ro Wilson Veado, verkis specialan 
rakonton, tiam luditan kun la helpo de
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Ekspozicio 

kongresanoj el aliaj urboj. Tiu originala 
rakonto estas «La Tapiro». 

FERMO DE LA UNUA PARTO 

La Kongreso havis du fermkunsidojn : 
en la 24-a estis la fermo de la laboroj, kaj 
la 28-an finiĝis la ekskursoj. Je la 20-a horo, 
de la 24-a, en Instituto de Edukado, okazis 
la fermkunsido de la unua parto. D-ro 
Gentil Fernandes, 2-a Vicprezidanto, mal- 

fermis la kunsidon, kaj invitis D-ron Abgar 
Renault, Sekretarion de Edukado, por pre- 
zidi la solenan kunsidon. Paroladis en nomo 
de la kongresanoj Prof. Horacio Pacheco, 
reprezentanto de Ŝtato Rio de Janeiro. 
Per brila, erudicia parolado, D-ro Abgar 
Renault fermis la kunsidon kaj do la unuan 

parton de la Kongreso, kaj invitis la kon- 

gresanojn al la teatra ludado, kiu tuj sekvis. 

TEATRO 

Dank'al lerta preparado de la amatoroj 
fare de S-ro Francisco de Andrade, du belaj 
komedioj estis tre lerte luditaj de nove- 
bakitaj geesperantistoj. En Esperanto la 

komedio «Kia Ideo!», de Louise Briggs; en   

Esperantista 

portugala lingvo «A Herança de Kloda 
rek», de Felicien du Menil, el la franca 

lingvo tradukita de Prof. J. B. de Melo 
e Souza. 

DU «PROFESOROJ APROBITAJ» 

Antaŭ la tempo de la Kongreso, en la 
sidejo de B.E.L., la argentinaj kongresanoj 
S-roj Floreal Villar kaj Josĉ Martinez suk- 

cesis en la superaj ekzamenoj por la di- 
plomo «Profesoro Aprobita» kaj solene ri- 

cevis siajn diplomojn el la mano de la Se- 
kretario de Edukado, D-ro Abgar Renault, 
dum la solena ferma kunsido de la laboroj. 

DISERVO POR KATOLIKOJ... KAJ 
ALIAJ 

En la mateno de la 25-a, en la belega go- 
tika preĝejo Lourdes, la kongresano Pastro 

Mariano Plana faris Meson kaj predikis en 
Esperanto. La preĝeja orkestro, sub gvido 

de Prof. Walter Cardoso, ludis la himnon 

«La Espero». La preĝejo estis plenplena 

de katolikaj kaj nekatolikaj esperantistoj, 

kiuj respektplene aŭskultis la Meson.
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MUZIKFESTO 

En la vespero de la 25-a la kongresanoj 

ĝuis imponan artfeston, aranĝitan de F-inoj 

Lŭcia Veado kaj Waldir Rolim. Longa 

programo bele ludita, en kiu partoprenis la 

dekjara majstreto Luis Fernando Viegas. 

El tiu bela programo, pro sia tuta frem- 
deco, plej impresis la ĉina opereto «Ge- 

fratoj plugas». 

EN LAGOA SANTA KAJ GROTO 
LAPINHA 

Laŭ la regionaj tradiciaj festoj, la 
akcepto al la kongresanoj en la malnova 
urbo Lagoa Santa efektiviĝis per eksplodoj 
de raketoj kaj ludado de belaj muzikoj fare 
de la urba muzikistaro. Larĝa rubando, de 

unu al la alia flanko de la ĉefa avenuo de 
la urbeto, per grandaj literoj bonvenigis: 

«Kongresano: Lagoa Santa salutas vin!» 
Per amika parolado la urbestro, D-ro Lin- 
douro Avelar, akceptis la kongresanojn kaj 
ilin invitis en sian hejmon, kie li regalis 
ilin per bongustaj vinoj. Post la vizito al 

la urbestro la kongresanoj veturis al la 
fama Groto «Lapinha», kie ili povis admiri 
la plej mirindajn stalaktitojn kaj stalagmit- 
ojn. Ilin gvidis la prezidanto de la Scienca 
Akademio de Minas Gerais, Prof. Anibal 

Matos, historiisto, paleontologiisto, arkeo- 
logiisto, skulptisto, verkisto kaj poeto, kiu 
faris interesan prelegon pri la lastaj eltro- 
vaĵoj de la Akademio, kiun li prezidas. 

Je la 14-a horo la kongresanoj tag- 
maĝis en Lagoa Santa, kaj aliris al la 
kampodomo de la vigla esperantisto D-ro 
Luiz de Azeredo Coutinho, vicprezidanto 
de 'la O.K. kaj ĉefaganto en la preparado 
de la Kongreso; tie S-ino Coutinho ilin re- 

galis per regionaj bongustaj manĝaĵoj. 

“ATESTOJ POR NOVEBAKITAJ 
SAMIDEANOJ 

En Instituto de Edukado, la 26-an je 

la 20-a horo, bela muzik — kaj poezifesto 
solenis la liveron de atestoj al lernintoj 

laŭ la: Cseh-Metodo. 30 geknaboj ricevis la 

diplometojn post la kursoj gvidataj de Ma- 
nuel Rodrigues de Carvalho kaj Aldino de 
Freitas. Paroladis D-ro Carlos Domingues, 
Prezidanto de B.E.L., kiu instigis la no- 
vulojn fariĝi lertaj kaj agemaj esperantistoj 

por la movado. La kunsidon prezidis juĝ- 
isto D-ro Carlos Rezende, Prezidanto de la 

Esperanto-Societo de Minas Gerais. En 
nomo de la diplomitoj parolis F-ino Maria . 

da Conceição Alves Pereira. 

LA EKSĈEFURBO DE MINAS GERAIS 

En la 27a la kongresanoj veturis al la 
historia urbo Ouro Preto, iama ĉefurbo de 

la Ŝtato, fama pro la malsukcesinta revo- 
lucio ĉefita de Tiradentes, kiu poste fariĝis 
idolo de la nacia liberigo. En la stacidomo 
akceptis la vizitantojn la urbestro, Majoro 

Antonio Alves de Brito Neto, kiu bon- 

venigis la kongresanojn. En nomo de la 
kongresanoj dankis D-ro Giovanni P. Fa- 
raco. 

EKSKURSO AL HISTORIA URBO 

La 28-a la kongresanoj veturis al la 
historia urbo Sabará. Tiu malnova urbo, 
fondita de la fama pioniro de la koloniigo 
de Brazilo, Borba Gato, ŝajnas muzeo pri 
la historio de Brazilo: riĉaj antikvaj pre- 
ĝejoj, muzeo de la malnovaj orminejoj, 

famaj skulptaĵoj, antikvaj dokumentoj, sed 

ankaŭ tre moderna ferfandejo, kiu afable 
akceptis la esperantistojn, montris la funk- 
ciadon de la granda industrio kaj fine re- 
galis ilin per lunĉo, kiun en la nomo de 
la kongresanoj dankis S-ro Ismael Gomes 
Braga. 

ĈE ROTARY CLUB 

Afable invititaj de Rotary Club de 
Belo Horizonte al vespermanĝo, la kon- 

gresanoj igis sin reprezenti de S-roj A. 
Caetano Coutinho, Pastro Mariano Plana 

kaj Ismael Gomes Braga. En nomo de la 
Klubo, S-ro .Ĵoao Viana salutis, en perfekta 
Esperanto, la kongresanojn, kaj S-ro Ismael 

Gomes Braga dankis la gastigantojn.



    

BRAZILA ESPERANTISTO 11 
— 

LA SOLENA FERMA KUNSIDO 

Tute originala estis la lasta kunsido: 
gastoj de la Urbestro, en bela bankedo, la 
kongresanoj ĝoje festenis, regalitaj per 
bongustaj manĝaĵoj kaj vinoj, sub prezido 

de Lia Urbestra Moŝto, kiu brile montris 

la faman gastamon de Minas Gerais. Ĉe la 
luksa «Iate Golfe Clube», super la lago en 
Pampulha; abundas floroj; ĉe la enirejo la 

Urbestro kaj liaj helpantoj akceptas la kon- 
gresanojn. Apud la eminenta gastiganto 

sidas la Prezidanto de la Kongreso, D-ro 
Mŝrio Matos, la Prezidanto de la Urba 
Parlamento kaj parlamentanoj D-ro Noral- 
dino de Melo Castro kaj Jorge Ferraz, re- 
prezentantoj de la Ŝtatestro, de registaroj 
de aliaj Ŝtatoj, la Prezidanto de la O.K,, 
D-ro Arnaldo de Alencar Araripe. En nomo 
de la Kongreso dankas ĝia Prezidanto; en 

nomo de la delegitaroj parolas D-ro Rone 
Amorim, oficiala reprezentanto de la re- 
gistaro de Ŝtato S. Paŭlo; memore pri la 
mortintaj membroj de B.E.L. parolas ties 

Prezidanto, D-ro Carlos Domingues; en 
nomo de B.E.L., S-ro Ismael Gomes Braga 
dankas la distingindan gastiganton pro tiu 
afablaĵo kaj la Organizan Komitaton pro 
ĝia brila laboro. 

La solenan adiaŭan paroladon faris tre 
brile Lia Urbestra Moŝto, kiu sin deklaris 

esperantisto kaj entuziasme kuraĝigis nian 
laboron. En alia loko ni presas resumon de 
tiu bela parolado. Ĉe la lastaj vortoj de Lia 
Moŝto, kun bondeziroj al la kongresanoj, 
ĉiuj starante kantis la himnon «La Espero». 

PAROLADO DE D-RO MILTON SOARES 
DE CAMPOS 

Ŝtatestro de Minas Gerais, en la malferma 

kunsido de la XII-a Brazila Kongreso 

de Esperanto, la 22-an de Spt” 1949. 

Kun fiero mi ricevis la inviton por 
prezidi la malfermon de la XII-a Brazila 

Kongreso de Esperanto, en ĉi tiu Ĉefurbo, 

kaj plezure mi estas tie ĉi, por montri la 
estimon de la registaro de Minas Gerais al 

la sindona kaj fruktoporta klopodado de 
la esperantistoj de nia lando. 

Bone inspirita estis via ideo fari la Ĉe- 
furbon de Minas Gerais sidejo de via XII-a 

Kongreso. Mi mem atestas la brilon de la 
Unua Konvencio de Esperanto en Minas Ge- 

rais, en Novembro de 1947, okaze de la festoj 

memorigaj pri la Ora Jubileo de Belo Ho- 
rizonte. Nenion alian oni povus ja atendi. 
La komenco de la Esperanto-movado estis 

en 1887, kiam D-ro Zamenhof eldonis sian 
unuan libron, kaj jam en 1904, do antaú 

la efektiviĝo de la unua Universala Kon- 

greso de Esperanto, kiu havis lokon en Bou- 
logne-sur-Mer en la jaro 1905-a, en Minas 

Gerais oni faris la unuan kurson de la nova 
lingvo en nia lando, nome en la malnova 

urbo Ouro Preto. La 'IV-a Brazila Kon- 
greso de Esperanto, en 1911, okazis en Juiz 
de Fora, kaj en 1925 estis fondita en Belo 
Horizonte esperantista klubo — la Montara 
Esperanto-Klubo. 

Estis ĉiam rimarkinda do la intereso de 
Minas Gerais pri la movado de la helpa 
lingvo. 

Aliflanke, la humanecaj iniciatoj, pren- 

ataj en la mondo, neniam renkontas in- 
diferenta la popolon de Minas Gerais, kaj 
Esperanto estas tiaspeca iniciato. Ĝi in- 
tencas esti helpa idiomo universala, kiu, sen 
malutilo de la nacia lingvo de ĉiu popolo, 
starigu bazon por pli ĝenerala interkom- 
preniĝo de la popoloj. Ĝin inspiras do idealo 
de universaleco kaj kunfratiĝo, kio signifas 
idealon de paco. 

Nu, nenio estas pli kara al la karaktero 
-de Minas Gerais, ol tiu ideo de konkordo 
kaj harmonio, konstanta aspiro en la koro 
de ĉiu el ni. Pri ni oni povas diri tion, 
kion oni jam diris pri alia popolo, nome, 
ke ni bezonas la tutmondan feliĉon, por 
senti nin feliĉaj. Precipe nun, kiam la 
facileco de la transportoj kaj la ĉieestado 
de la homo ĉiam pli taras la vastan mondon 
«unu sola mondo», ĉia emocio aŭ okazantaĵo, 
kie ajn sur la Tero ĝi fariĝas, nepre resonas 
en ni. Hodiaŭ ni konstatas kiel prava estis 
Eduardo Prado, kiam li nomis la homon, 
kie ajn tiu naskiĝis, sia «samplanedano».
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La Esperanto-Movado partoprenas en 

tiu nobla revo de alproksimiĝo de la homoj, 
kaj tio sufiĉas, ke ĝi meritas nian senkond- 
iĉan apogon. Ne la internaciaj traktatoj, 
nek kompromisoj inter registaroj, starigas 

pacon inter la nacioj. Paco regos en la 

mondo nur tiam, kiam ĝi estos ideo kaj 
decido kun radikoj fiksitaj en la koroj de 
la homoj. En tiu direkto al ĉiu el ni kon- 
cernas do klopodo, kiu estas granda devo 
kontraŭ la homaro. 

La esperantistoj estas entute propagan. 

distoj de la homara konkordo, kaj Esper- 

anto estas instrumento de universala frateco. 

Tial vi estas bonvenaj kaj vi trovas 
en ni solidarecon. Por esprimi al vi nian 

aplaŭdon, mi estas tie ĉi; sub la inspiro 
de tiuj noblaj sentoj, naskitaj de via ini- 

ciato, kaj dezirante la plej bonan sukceson 

al viaj laboroj, mi deklaras malfermita 
la XII-an Brazilan Kongreson de Esper- 
anto. (7) 

PAROLADO DE EKSMINISTRO D-RO 
OCTACILIO NEGRAO DE LIMA, 

Sinjorinoj, Sinjoroj, 

Venis nun la momento de la fermo. 
Antaŭ ne multaj tagoj ekfunkciis tiu 

ĉi Kongreso, komenca ŝtono por novaj kaj 
pli viglaj klopodoj. 

El la ĝojo de ĉiuj kongresanoj kaj laŭ 
la paroladoj de iliaj brilaj oratoroj, oni 
konstatas, ke la klopodoj faritaj estis kvazaŭ 
semado sur fruktodonan grundon. 

Ilu tre saĝe diris, ke «la bonojn de 
scio oni pli klare sentas, ilin komparante 
kun la malbonoj de nescio». Tion la suferoj 

de la nuna mondo instruas al ni. Malk- 
lereco, miskomprenemo, avideco, diverseco 

de la konceptoj pri la vivo — ĉio kondukas 
nin al tria timige detruema mondmilito. En 

ĉi tiu momento la homaro serĉas la vojon 

al sinsavo. Kiel oni akordiĝu la interesojn 

() Tiu ĉi parplado, kiel ĉiuj partoj de la pro- 
gramo( estis disaŭdigitaj per ondoj longaj kaj 
mallongaj de la oficiala radio de Minas Gerais, 
PRI 3. — La Red. 

kaj bridu la ambiciajn impulsojn, se la homoj 
ne interkompreniĝas pri la celoj mem de 
la vivo kaj pri la esenco de la vera Bono? 

Estas videbla unueco en la verko de la 

Kreinto. Tiu unueco, brile montriĝanta en 

la beleco de la universo, devas rebrili en la 

socia organizado. 

La vojo al savo estas la frata kuniĝo 
de la destinoj. 

La idoj de Noa, laŭ la Mosea rakonto, 

sin bazante sur la premiso, ke Babilono 

estis la pordo al ilia dio, konkludis, ke la 

babela turo, kies bazo estus la tempo, estos 
la ŝtuparo al la ĉielo. 

La aspiro altiĝi al la senfino estas kaj 
montras la inklinon de la kreito unuiĝi 
kun Dio. Sed la filoj de Noa volis atingi 
la ĉielon nur per la laboro de siaj manoj. 
Ili faris fieraĵon, kiu pereigis ilin. La puno 
estis la konfuzo de la lingvoj. Ek de tiu 
tempo la homoj perdiĝis en nescio. 

Fama verkisto en Minas Gerais asertas. 
ke religia unueco, geopolitika unueco kaj 
lingva unueco estas la tri lateroj de la 
triangulo, reprezentanta la Patrolandon 
Unuecon. 

Se ni pligrandigus la koncepton de tiu 
triangulo ĝis tia grado, ke ĝi ampleksus 
marojn kaj kontinentojn, tiu sama formulo 

certe povus esti aplikita al la serĉado de 
la Universala Unueco, ĉar la homaro ja celas 
ĉi tiun grandan idealon, ankoraŭ ne precize 
difinitan en la tempo kaj perditan en la 
iluzio de revoj. 

Ekzistas tri grandaj fortoj je la servo 
de la Universala Unueco. Oni povus nomi 
ilin «la tri muskedistoj de la universaligo». 

La plej granda el ili estas Kristanismo, 
potenca unuiga forto, kiu formas unu el 
la lateroj de la triangulo de universaligo. 
Egale ĉu la malpiuloj kredas aŭ ne, la 
Evangelio de la Kristo, praktikata de la 
plej civilizitaj popoloj de la mondo, kaj 
venkinte netoleremon, indiferentecon kaj 
kontraŭan kritikemon, malfermis novajn 
senlimajn horizontojn per la socia agado 
komencita de «Rerum Novarum».
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Aliflanke la fenomenoj de geopolitikaj 

elvolviĝoj — kia la kuniĝo de la adriatikaj 
respubliketoj por la starigo de la granda 

itala regno; kiaj la solidariĝo de nacioj por 

la formado de la Brita Imperio kaj la unuiĝo 

de la kvardek ok steloj de Usono — daŭre 

agadas, kiel pruvas la organizaĵo de la U.N. 

Falas al ni en la okulojn la geopolitikaj 
movadoj, pozitiva montro da la universala 

tendenco al tutmonda ekonomia unueco, kiu 

estos atingita, kiam estingiĝos la artefaritaj 

baroj, ĉar naturaj limoj ja ne ekzistas. 

Mankas la tria latero: la lingva unueco. 
Universaligo hodiaŭ parolas al la koro kaj 
al la interesoj de la homoj pli laŭte, ol la 
nacia sentimentaleco de la popoloj, ĵaluzaj 

pri sia tradicia lingvo. 

Unueco de lingvo signifas, en eblaj 

limoj, unuecon de sentoj. La vorto mos- 

talgio — kiu vivas en nia brusto — povis 

aperi kaj eterniĝi nur en la lingvo de tiuj, 
kiuj ricevis la doloran senton de gitaro kaj 
travivis la aventuron de la karaveloj, irantaj 
al nekonataj regionoj. 

Esperanto — kiel instrumento de la 
sento kaj de la ideo — kompletigos la 
ciklon de sia universaliĝo, kiam patrinoj ĝin 
flustre parolos al siaj infanoj, sciencistoj 
uzos ĝin por reciproka konsultiĝo, kaj sank- 
tuloj por la monologoj de siaj meditoj. 

Esperanto ne celas anstataŭi naturajn 
lingvojn. Sed ĉiam, kiam neŭtraleco kaj 
universaleco estos kondiĉoj por pacigo en 
internaciaj kunvenoj, Esperanto estos la 
harmoniiga solvo de la problemo. 

Pli grandan amplekson kaj utilecon 
Esperanto ekhavas, kiam rigardata kiel ins- 
trumento de turismo. Neniu sentas sin tiel 

soleca kiel homo, kiu en fremda lando aŭdas 
nur sonojn kaj vortojn, kiujn li ne kom- 

prenas. 

Migrema pro siaj temperamento kaj 

naturo, la homo estas senlaca turisto. Kaj 

turisto li estas ankaŭ pro scivolemo; li 
esploras la historian pasintecon, kaj kor- 
tuŝite rigardadas la spektaklojn de la 

naturo. 

Sen ia timo je trograndigo, oni povas 

aserti, ke la pasintatempaj maraj eltrovintoj 
estis grandmezuraj turistoj. 

En la plezuro de la vojaĝoj estas ja 

tute aparta gusto, komparinda nur kun la 

gusto pri la legado: — la mondo estas 

ampleksa libro kun delikataj ilustraĵoj kaj 

kleraj instruoj, kiuj plenigas la okulojn 

kaj satigas la spiriton. 

Ne nur monaj kaj komercaj interesoj 

movas la homon. 

La potencaj hodiaŭaj aviadiloj kaj la 

transmaraj ŝipegoj estas ĉiam plenaj de 

homoj, kiuj traveturas la mondon, serĉante 

ideojn, scion kaj belaĵojn. 

La kontakto kun aliaj homoj signifas 
pli profunde homiĝi. Kaj en tio kuŝas la 
universala beleco, kiu estas la spirito mem 
de la estaĵoj, tuŝita de la dia graco. 

Turismo povas esti rigardata kiel forto 
kaj movado, kaj perfektigas la artistan 
senton, plivastigas la sciencajn konojn, pli- 
fortigas la filozofajn sciojn kaj profund- 
igas la religiajn konvinkojn. 

Al Esperanto koncernas la nobla misio 
kontaktigi homon kun homo, por plivalorigo 
kaj perfektigo de la homa estulo. 

De pli ol 40 jaroj oni laboras ĉe ni, 
por diskonigo de la universala lingvo. La 
penoj de Leonel Gonzaga, Couto Fernandes, 

Mota Mendes, Tobias Leite, Alvares Cou- 

tinho, Everardo Backheuser, kaj multaj 
aliaj, akiras spacon, komprenemon kaj - 
oportunon. 

Ĉi tiu Kongreso, kiu mi nun havas la 
honoron fermi, estas plia paŝo antaŭen. 
Kiam, ĝi estos fermita, vi iros returne 

hejmen. 

Laŭ tradicio de niaj gepatroj, sur la 
portalo de nia domo troviĝas frazo, simpla 
kiel la fido, modesta kiel la vero, bela kiel 

la karito, nome: «Kiu venas, tiun Dio 

enkonduku; kiu eliras, tiu iru kun Dio». 

Jen, sinjoroj kongresanoj, niaj dezires- 

primoj. Bonan vojaĝon, feliĉan revenon al 

viaj hejmoj!
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Uo 252 Sr. Ivo Morais, Belo Horizonte, MG. 
XIX Congresso Brasileiro de 253 Srta. Zélia Pimenta Guimarães, Belo Ho- 

Esperaanto rizonte, MG. 
254 Ten. Cel. Wanderley F. Gonçalves, Porto 

RELAÇÃO DE CONGRESSISTAS Alegre, RS, 
255 Srta. Elza Costa Percira, Uberlândia, MG. 

(Conti io) 256 Sr. Alfredo Lemos da Silva, Natal, RN. 
aŭ ĉa ej oo 257 Sr. Antônio José Ramos, São Paulo, SP. 

216 Ten. Rivadávio Pereira de Morais, Curi- ebo = Domingos Rodrigues Jardim, São Paulo, 
tiba, PN. “ = a = kon 

217 SrAugusto G. de Castro, Curitiba, PN. — 229 Sra. Elisa Papi Esteves, São Paulo, SP. poa E las = : 260 Sr. Adalberto Vass, São Paulo, SP. 218 Sr. Sílvio Ribeiro Leão, Ituiutaba, MG. 966: ar -Manid aleakekiozj F sira São Paul 
219 Dr. Manuel Domingues de Sá Fortes, Per- SP. é ; Sp ao aos, 

dões, MG. E À 
220 Sr. Francisco de Sales Montelo, São Luis, ara it Fugenia de Vasconcelos, São Paulo, 

MA. 3 oe = a ] = 263 Srta. Norma Guerrini, São Paulo, SP. I EEL PRO Po OSS So Mt 982: Sr: Vitor Guerrini, Sio Paulo, SP. 
goo Sr dúilio Vidal; Rio de Janeiro, DF. 265: Srta; Astrojilda Guerrini, São Paulo, SP. 
293 8 Densdio Escobar do Bonii Ĥio ~as 266 Sr. Alcindo Brito, São Paulo, SP. 

nro DE Pa Do 267 “São Paulo” Cia. Nac: de Desp de Vida, 

224 Srta Zila Maŝdoŭ] Itajuba, MG EMO IPanlo, ME. 995 Srta. Araci Ba, id Ko Rio Pr 268 Sr. Satiro Rocha, Belo Horizonte, MG. 
E mu per de LI 269 Hotel São Luis, Montes Claros, MG. 

226 Dra. Ilca Duque Estrada, Rio de Janeiro, l, = Sobreira de Carvalho, Montes 
DF ; ; : : ; ĝi kae Fe : : E 271 Centro Esperantista Quaraiense, Quarai, RS. 

= = EL maton .—— E 272 Srta. Zilda Correia Rabelo, Belo Horizonte, 

229 Dr. Jaime Martins de Sousa, Juazeiro, BA. NG; É 
230 Sr. Tito de Barros Júnior, Santos, SP. 273 Srta. Dulce Agrícola Nogueira, Belo Hori- 
231 Sr. João Neves Piauí, Rio de Janeiro, DF. zonte, MG. ? ; j ; : 
232 Sra: João Batista Melo e Sousa, Rio de Ja- 274 Srta. Elsa Nogueira Gomide, Belo Hori- 

neiro, DF. zonte, MG. 
233 Associação Potiguar de Esperanto, Natal, 275 ska Lelia Correia Rabelo, Belo Horizonte, 

RN. 
234 Sr. Giovanni P. Faraco, Florianopolis, SC. 276 Srta. Rosalinda D'Altavila, Belo Horizonte, 
235 União dos Escoteiros do Brasil, Rio de MG. 

Janeiro, DF. . 277 Srta. Maria Eni de O. Gonçalves, Belo Ho- 
236 Sr. Newton Nora Carrijo, Santos, SP. rizonte, MG. 
237 Srta. Maria da C. Alves Pereira, Belo Ho- 278 Dr. A. Bentes, Belo Horizonte, MG. 

rizonte, MG. 279 Sr. Valdevino Costa, Belo Horizonte, MG. 
238 Sr. Nilo Neme, Belo Horizonte, MG. 280 Sr. Floriano Correia Vaz da Silva, Belo 
239 Sra. Zilda Pereira dos Santos, Belo Hori- Horizonte, MG. 

zonte, MG. 281 Sr. António Gomes Serra, Rio de Janeiro, 
240 Sra. Lia Salgado, Belo Horizonte, MG. DF. 
241 Sra. Ondina Guimarães, Belo Horizonte, 989 Sr, Alvaro Young Bozza, Jundiaí, SP. 

MG. 283 Loja Maçônica São Caetano, Rio de Ja- 
242 Sr. J. Firmino Sant'Ana, Juiz de Fora; MG. neiro DE. 
243 Clube Esperantista de Niteroi, Niterói, RJ. 284 Sra. Clara Nazareth Madureira, Rio de Ja- 
244 Srta. Balbina Morais, Niterói, RJ. neiro, DF. 

245 Srta: Edith Wehrs, Niterói, RJ. 285 Sr. José Francisco de Lima, Rio de Janei- 
246 Sr. Carlos Morais Castanheira, Niterói, RJ. ro, DF. 
247 pao Cecilia Afonso Nóia Pereira, Niterói, 989: SÉ: Cecílio Alves “de ONVeli “Rio. de. Ja» 

248 Sr. Jose Alberto Morais e Silva, Niterói, RJ. Ro, or À A . 
249 Srta. Angela de B. Morais e Silva, Nite- 287 Sr. Osvaldo Rodrigues, Rio de Janeiro, DE: 

POL ROME a 288 Sr. Godofredo de Sousa Aguiar, Rio de 

250 Dr. Mario Ritter Nunes, Niterói, RJ. Janeiro, DF. 
251 Cel. Ivan Madeira Coelho, Niteroi, RJ. 289 Sr. José Poledna, São Paulo, SP,
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290 

291 

292 

293 
294 

295 

296 

297 

298 
299 
300 
301 
302 

303 

304 

305 
306 

307 

308 

309 
310 

311 

312 

313 

314 
315 

316 

31/ 

318 

319 
320 

321 

322 

Viúva Dr. José Dias Vieira, Belo Horizonte, 

MG. 
Viúva Prof. Cícero Pereira da Silva, Belo 

Horizonte, MG. 
Viúva Prof. José Felipe A. Coutinho, Belo 

Horizonte, MG. 

Sr. Aldino de Freitas, Belo Horizonte, MG. 
Sr. Eugenio Iglesias, Buenos Aires, Argen- 

tina. 

Sr. José de Marinz Freire, Belo Horizonte, 
MG. 

Dr. Newton F. de Marinz Freire, Belo Ho- 

rizonte, MG. 
Sr. Ivan de Faria Moura, Belo Horizonte, 
MG. 

União Espírita Baiana, Salvador, BA. 

Sr. Ivan de Andrade, Salvador, BA. 

Sr. Edgard Estrela, Salvador, BA. 

Sr. Antonio Vieira Cortĉs, Cruzeiro, SP. 

Tabajara Esperanto-Klubo, Joŝo Pessoa, PB. 

Instituto Monsenhor Valfredo, João Pessoa, 

PB 
Sr. Manuel Tavares de Melo Cavalcanti Fi- 

lho, João Pessoa, PB. 

Sr. Renato Lemos Dinis, João Pessoa, PB. 

Deputado Dr. Último de Carvalho, Belo Ho- 

rizonte, MG. 

Dra: Maria Yonne da Mata Machado, Belo . 

Horizonte, MG. 
Prefeito Aristides Batista Conceição, Cora- 

ção de Jesus, MG. 

Sr. Leolino de Matos, Coração de Jesus, MG. 

Sr. Jáder Dias de Figueiredo, Coração de 

Jesus, MG. 
Sr. António Augusto de Matos, Coração de 

Jesus, MG. 
Sr. João Celestino da Rocha, Coração de 

Jesus, MG. 

Sr. José Alves de Macedo, Coração de Jesus, 

MG. 
Sr. Ranulfo Macedo, Coração de Jesus, MG. 

Sr. José Lúcio de Oliveira, Coração de 

Jesus, MG. 
Sr. Alcides Lafetá Rabelo, Coração de Jesus, 

MG. 
Dr. Nelson de Toledo Piza, Belo Horizonte, 

MG. 
Sra. Luísa de Toledo Piza, Belo Horizon- 

te, MG. 

Srta. Gabriela Goulart, Belo Horizonte, MG. 

Sra: Luísa Ventura Veado, Belo Horizonte, 

MG. 

Sr. Octavio Dias de Sousa, Belo Horizonte, 

MG. 
Dr. António Augusto de Lima Coutinho, 

Itaúna, MG. 

323 

324 

325 

326 

328 

329 

330 

sal 

332 

333 

334 

335 
336 

337 

338 

339 

340 

Dr. Mário dos Santos Viana, Coração de 

Jesus, MG. 

Sr. Washington Resende Prates, Coração de 

Jesus, MG. 3 
Sr. Pedro Araŭjo Magalhies, Coracio de 
Jesus, MG. 

Sr. José Honório da Rocha, Coração de 
Jesus, MG. 

MG. 
Sr. Euler Araújo Lafetá, Coração de Jesus, 
MG. 

Sr. Isnard de Araújo Rabelo, Coração de 

Jesus, MG. 

Sr. João Rabelo, Coração de Jesus, MG. 

Sr. José Sanguinette Rabelo, Coração de 
Jesus, MG. 

Sr. José de Araújo Rabelo, 

Jesus, MG. 

Sr. Joaquim 

Jesus, MG. 

Sr. Luís Gonzaga Rabelo, Coração de Jesus, 
MG. 
Sr. Herculano Rabelo Filho, Coração de 
Jesus, MG. 

Srta. Sofia Rabelo, Coração de Jesus, MG. 

Sr. Sebastião Roque Araújo Lafetá, Cora- 

ção de Jesus, MG. 

Sr. Norival Lafetá Rabelo, 
Jesus, MG. 

Sr. Deoclides Lafetá Rabelo, Coração de 
Jesus, MG. 

Srta. Cira Mata Machado, Belo Horizonte, 
MG. 

Coração de 

Lafetá Rabelo, Coração de 

Coração de 

Srta. Lúcia de Azeredo Pena, Belo Hori- 
zonte, MG. 

Srta. Lélia de Azeredo Pena, Belo Hori- 
zonte, MG. 

Srta. Maria José de Vilhena, Belo Hori- 

zonte, MG. 
Srta, Corina Elias de Tompa, Belo Hori- 

zonte, MG. 

Srta: Estefânia Elias de Tompa, Belo Ho- 
rizonte, MG. 

Srta. Circe de Lima Coutinho, Belo Hori- 

zonte, MG. 

Srta. Ana Angélica de Lima Coutinho, Belo 
Horizonte, MG. 

Srta. Débora Quintão Moreno, Belo Ho- 

rizonte, MG. 

Sr. João Maia Magalhães, Coração de Jesus, 

MG. 
Dr. Noraldino de Melo Castro, Belo Hori- 

zonte, MG. 
Sr. Francisco Augusto de Ulhoa Cintra, 

Belo Horizonte, MG. 
Instituto Granbery (Curso de Esperanto), 

Juiz de Fora, MG. i



É 

7
 

PO
DE
 L

E 
qa 

OT
 

Fo
 
P
a
o
 

oo
 E
V
,
 

T
I
V
A
 

DE
 

ço
 
o
 

oO 
~i

 
c
a
 
o
 

A 
a 

SF 
ĝi
n =
.
 
u
o
 

3 S
u
 

Ci 
o
o
 

  

( 
  

  

16 BRAZILA ESPERANTISTO 

352 Centro Esperantista de Juiz de Fora, Juiz 387 Dr. Francisco Letro, Antonio Dias, MG. 

de Fora, MG. 388 Núcleo de Estudos Odontológicos da Baía 
353 Sr. Carlos Henrique Kroeber, Bele Hori- (N.E.O.B.), Salvador, BA. 

zonte, MG. = 
= 389 Sr. Ademar de Almeida Sena, Salvador, BA. Jr e: e 2 , 

apa — Heekibasa Andrade Belle 390 Sr. Genaro Rego Nunes, Salvador, BA. 

355 Sr. Eurico de Sousa, Curitiba, PN. E” RE o de Castro Aragão, Rio de Ja 
856 Esperanta Grupo de Laguna, Laguna, SC. |. o, Wi . o 
357 Sra. Elvira Mourão, Belo Horizonte, MG. 392 Srta. Maria Regina Domingues dos Santos, 
358 Srta. Aurea Celeste Gonçalves, Belo Hori- Rio de Janeiro, DF. 

zonte, MG. 393 Srta. Irani Baggi de Araújo, Rio de Janei- 

359 Sr. Orlando Pereira Cardoso, Belo Hori- ro, DF. 
zonte, MG. 394 Sr. Orozimbo Arantes, Uberlândia, MG. 

360 Sra. Neusa Maria Alves Pereira, Belo Ho- 395 Sociedade Mineira de Esperanto, Belo Ho- 

rizonte, MG. zonte, MG. 
361 Sr. Adolfo Aleixo Martins, Belo Horizon- 396 Sr. João Jobim Medeiros, Belo Horizonte, 

aj | TS a kr o MG ; : ; 7 Sr. João de Almeida, Belo Horizonte, L 
E = po oo KOriapnte, uL 398 Sr. José António de Sousa Fernandes, Rio 
363 Sra. Maria Elizabeth Campos Tuzessy, Belo de kinnito ai) 

EL SU l 399 Sr. Paulo Lenz, Juiz de Fora, MG. 
364 Srta: Anita Vilela, Belo Horizonte, MG. 400 Sr. José Maria Caldeira, Belo Horizonte, 
365 Sr. Orlando de Lima Pais, Belo Horizonte, MG. 

ME, ; I 401 Padre Mariano Plana, Rio de Janeiro, DF. 
866 Srta. Leonildes Castelo Branco, Belo Hori- 499 Sr. Mauro Macedo Behring, Belo Horizonte, 

zonte, MG. MG. 

367 Srta. Ivone Villefort, Belo Horizonte, MG. 403 Sr. Said Farhat, Belo Horzono MO 

368 Srta. Lidia de Ceia Pereira, Belo Horizonte, 404 Dr. Luis Porto Carreiro Neto, Rio de Ta: 

MG. E E : neiro, DF. 
369 Sr. Expedito Godói, Belo Horizonte, MG. 405 Sr. F ; E ira da Costa Filho, Ri 

370 União Espírita Mineira, Belo Horizonte, MG. de J ru pero vei EO poo, 
371 Dr. Jose Moacir de Salvo Castro, Rio de ca SS a us = 

Taneito. DE, 406 ST: Norberto Fernandes, Itatiaia, RJ. 

378 Sr. Márcio Queirós Cattony, Belo Hori. 407 Sr. Odilo Pinto, Rio de Janeiro, DF. 

zonte, MG. ir 

373 Dr. Rone Amorim, São Paulo, SP. 

374 Prof. Jurn Jacob Philipson, São Paulo, (Conclusão da página 2) 

SP. 

375 Sr. Francisco António Bianco Júnior, São encial para que os diplomas tenham validade 
Paulo, SP. num movimento mundial como é o nosso. 

376 Federação Espírita do Rio Grande do Sul, O número de diplomas varia conforme os 

Porto Alegre, uu ; países, mas êles não se podem afastar das nor- 
877 Sr. Nelson Pereira de Sousa, Rio de Ja- mas gerais estabelecidas pela Academia, como 

neiro, DF. constam do «Anuario» desta. Algumas associa- 
378 Sr. António Saraiva Varão, Rio de Janei- ções nacionais (Estónia, França, Inglaterra, Sué- 

roj DE. cia), conferem diplomas de 4 graus; outras (Áus- 
379 Sr. René Estevam Deckers, Catalão, GO. tria, Holanda, Noruega, Suíça), de 3 graus; ou- 

380 Sr. Moacir S. Cunha, Recife, PE. tras finalmente de 2 graus (Brasil, Checoslová- 
381 Sr. Floreano de Azeredo Coutinho, Goiânia, quia, Estados Unidos, Grécia). 

GO. A Liga Brasileira de Esperanto acha-se até 

382 Srta, Maria José Monteiro Viana, Juiz de agora no terceiro grupo, pois confere apenas o 

Fora, MG. diploma elementar e o de professor. Todavia, 

383 Sr. José Monteiro M. C. Viana, Juiz de a experiência vem tornando aconselhável a ins- 
Fora, MG. tituição de um grau itnermediário, o que pro- 

384 Srta. Ester da Gama Cerqueira, Belo Hori- vavelmente será feito no próximo regulamento, 

zonte, MG. ora em elaboração, para observância pela Liga 

385 Srta. Nícia Matos, Belo Horizonte, MG. e por todas as associações brasileiras filiadas ao 

386 Sr. Haroldo Leite Pinto, Franca, SP. movimento esperantista neutro universal.
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Grupo farita post la meso en la Pregejo de Lourdes — Dimanĉo, 25-9-49 

INTERNA VOKO 

(En la 15-a de Decembro, naskiga 

datreveno de nia Majstro) 

Ventoj minacaj... tre nuba vetero... 

Tero kovriĝas per frosta vualo... 

Tamen tre arda la nia espero, 

Ĉiam ni firmaj en la Idealo. 

Nigraj fantomoj montriĝas refoje 

Barojn metante al nia laboro, 

Sed ni persiste marŝados survoje 

Ĝis plej malforta bateto de l' koro. 

«Ĉiam antaŭen!» jen estas la krio 

Kiu el lipoj aere vibradas: 

Kiel heroldoj de Mondharmonio 

Kanton de paco ni ĉiuj kantadas. 

«Fratoj, fratiĝu!» jen nia proklamo. 

Homoj bezonas ekkoni la pacon. 

Ni laboradas sub signo de lAmo, 

Volas forigi milito-minacon. 

Voko de l Majstro dissonas sur Tero 
Kvazaŭ trumpeto gvidanta al gloro. 
Estu ni indaj je lia ofero, 
Estu ni indaj je lia memoro. 

Estu por vi, ho plenfida soldato 

Ĉiam konstanta sur lukto-areno, 

Miaj salutoj en tiu-ĉi dato, 
Miaj gratuloj pro via sinteno. 

Luzo Bemaldo 

En Lisbono, la 15-an/XII/1949. 

  

  

Grupo en la 34-a Kongreso (Bournemouth). 
Ges-roj Plenpova Ministro Mário C. Gui- 
marães kaj filoj; Ges-roj B. Camozato; 
S-ro C€. C. Goldsmith, ĝen. sekr. de U.E.A.
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34.º Congresso Internacional de 
Esperanto 

Por uma rara felicidade, nos foi dada 

a satisfação de, pela segunda vez, tomar 

parte em um Congresso Internacional de 

Esperanto. 

Em 1908, em companhia do prezado 

Amigo Dr. Everardo Backheuser, participá- 

mos do 4º Congresso, em Dresden e, agora, 

do 34º, em Bournemouth, de 6 a 13 de Agôs- 

to do corrente ano. 
Éste Congresso foi precedido de outro, 

realizado em Londres de 3 a 5 de Agôsto, 
em caráter preparatório, organizado pelo 
«Londona Esperanto-Klubo» com patrocínio 
oficial, sob a presidência do Sr. H. W. 

Holmes e Presidência de Honra da Dra. 
Wanda Zamenhof, dela participando 422 es- 

perantistas. 
Considerando o natural interêsse que 

tais Congressos despertam, procuraremos 
dizer em síntese, aos nossos samideanos do 

Brasil, o que foi o 34º Congresso Interna- 

cional de Esperanto, o 6º realizado na In- 

glaterra. 

Serviu de sede para êste Congresso a 
encantadora cidade balneária de Bourne- 

mouth, uma das mais belas praias do Sul 
da Inglaterra, que bem podemos cognominar 
de Cidade, Jardim. 

Com a máxima solenidade, sob um clima 

quase eletrizante de cêrca de 2.000 corações, 

vibrando pelo mesmo ideal, honrando a ge- 
nial obra do Dr. Zamenhof, sob a Presidên- 
cia de Honra de S. EE. Sr. J. H. Turner, 
Prefeito da Cidade, tiveram início os tra- 

balhos do Congresso, achando-se a mesa 
constituída pelo Komitato do Congresso, di- 
retoria da U.E.A. e pelos representantes e 
delegados credenciados de vários países. 

O Sr. J. W. Chambers, presidente do 
Loka Kongresa Komitato, saudou os con- 
gressistas e, em particular, a Dra. Wanda 
Zamenhof. 

Após, fez uso da palavra o Sr. Prefeito 

da Cidade com calorosos votos de boas vin- 
das aos congressistas. 

a 

  

Em nome do Congresso falou o Sr. 
Malmgren, presidente da U.E.A. que pro- 

feriu vibrante e longo discurso. 
Em seguida, foram eleitos: presidente 

Sr. J. W. Gheting, presidente do Loka Kon- 
gresa Komitato; secretário-geral, Sr. C. €. 
Goldsmith, secretário da U.E.A. e vice-se- 

cretário, Sr. O. T. Nicolaisen. 

Ocupando a cadeira da presidência o 
Sr. Ghething fez uso da palavra, falando 
após os delegados oficiais da Áustria, Brasil, 

Bulgária, Checoslováquia, Itália, Holanda, 

Noruega, Suécia e Suíça, sendo o Brasil re- 

presentado pelo Sr. Ministro Conselheiro 
Dr. Mário Guimarães que, em belo discurso 

em Esperanto, saudou os congressistas. 
Muito aplaudida foi a Dra. Wanda Za- 

menhof que falou em nome da família Za- 
menhof na qualidade de legítima represen- 
tante. 

Usaram por fim da palavra os delegados 
credenciados de 23 países, cabendo-nos a 

honra de tal como representante da «Brazila 
Ligo Esperantista». 

O desenvolvimento das atividades dêste 
Congresso que tomou o sentido da especia- 
lização, dividiu a «Estraro» em diversos se- 
tores de responsabilidade, cabendo ao Sr. E. 
Malmgreen a presidência; ao Sr. A. Oliver, 
finanças; ao Sr. Hans Jakob, imprensa; ao 

Sr. P. Petit, a U.K.; ao Sr. Kennedy, pro- 

paganda da U.E.A.; ao Dr. I. Lapenna, 
trabalhos constitucionais, e ao Dr. P. Kem- 

peneers, trabalhos culturais. 

De acôrdo com a organização do Con- 
gresso, reuniram-se em sessões especiais os 
pacifistas, liberais religiosos, universitários, 

professores, cegos, cristãos, católicos, espí- 

ritas, sociais-democratas, jornalistas, cien- 

tistas e literatos. 

As respectivas resoluções eram apresen- 
tadas pelos relatores ao U.E.A. Komitato 
que as discutia em suas reuniões. 

Ficou resolvido trabalhar-se junto à 
UNESCO, para o que muito tem contri- 
buído o Sr. E. D. Durrant, que a respeito 
pronunciou valiosa conferência durante o 
Congresso.
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Foram eleitos Membros de Honra da 
U.E.A., pelos relevantes servicos prestados 
ao Esperanto, os Srs. H. Thilander, da Suĉ- 

cia e E. Archdeacon, da Franca. 

Ficou resolvido que o 35º Congresso se 

realize em 1950, em.Paris, o seguinte, pro- 

vavelmente, na Suécia e o 37º ou 38º talvez 

no Rio de Janeiro. 

De grande valia foram as seguintes con- 
ferências realizadas durante o Congresso 

por eminentes valores esperantistas mun- 
diais: 

«Demokrata edukado», Reitor K. Soder- 

berg, Uppsala, Suécia. 
«U.N.E.S.C.O:», Sr. BE. . D, Durrant, 

Reigate, Inglaterra. 
«La detektiv-romano», Prof. G. Warin- 

ghien, Tours, Franca. 
«La internacia kortumo kaj rolo en la 

interŝtataj rilatoj»» Prof. Dr. Ivo Lapenna, 
ZZagreb, Jugoslavia. 

«Internaciaj edziĝoj kaj privata in- 
ternacia juro», Sr. E. L. Johnson, Durhan, 

Inglaterra. 

«Kolorfotografado» (com projeções), Dr. 
D. R. Duncan, Londres. 

«La gramatika strukturo de la angla 
lingvo kompare kun tiu de Esperanto», 

Prof. W. E. Collinson, Liverpool. 
«Frederiko Chopin» (com música), Sr. 

Roman Sakowicz, Nówa Sol, Polônia. 

«Artistoj de la Itala Renesanco» (com 
projeções), Sr. Reto Rossetti, Troon, Es- 

cocia. 
«Ŝimfungoj en la hejmo. Liliputano 

rigardas ŝimfungetoj en la lando de la gi- 
gantoj», Dr. Paul Neergaard, Copenhague, 
Dinamarca. 

«Montgrimpado en la Andes», Sr. Tibor 
Sekelj, BuenosAires. 

Do Congresso participaram 30 cegos €s- 

perantistas procedentes de 1o paises dife- 

rentes. 

Digno torna-se salientar que durante o 
“Congresso tiveram suas reuniões com gran- 

de atividade, funcionando em sala especial 
muito visitada, pois, lá, sempre eram en- 
contrados, dando, com alegria, quaisquer in- 

formações sôbre todos os aparelhos expos- 

tos, tais como máquinas para taquigrafar, 

para escrever, para calcular e um grande 

número mais e com as quais manuseavam 

melhor do que nós com os nossos olhos. 

Dos aparelhos expostos um dos que des« 

pertou maior atenção foi o que é usado pelo 
cego para, pelo Braile, conversar com o es- 

perantista mudo. 

Os países de maior representação fo- 

ram: Inglaterra com 818 esperantistas, Fran- 
ça com 172 e Suécia com 157, sendo que, 
êstes, ao regressarem ocuparam 4 aviões. 

A «B.B.C.» de Londres que sempre 

acompanha com interêsse as atividades mun- 
diais de maior relêvo, entrevistou represen- 
tantes de vários países, cabendo-nos também 

tal distinção, tendo dirigido, após a entre- 
vista, uma saudação aos esperantistas bra- 

sileiros. 3 

Também foi feita uma irradiação pela 
televisão de vários esperantistas trajando a 

caráter, pois os havia dos cinco Continentes. 
Inolvidáveis foram as horas de música, 

arte, hailes, sessões cinematográficas com os 
dizeres em Esperanto, concertos e excursões 
que transformaram os dias desta semana em 

dias de extraordinária alegria entre os re- 

presentantes de 32 nações. 

É de justiça abrir um parêntese para 
evidenciar a atividade sem par do secre- 

tario-geral do Congresso, Sr. C. C. Gold- 
smith, que a todos atendia com a máxima 

solicitude, de tudo tendo conhecimento, po- 
dendo mesmo ser considerado o verdadeiro 

centro de gravitação do Congresso. 

Nada foi esquecido para a boa marcha 
do 34º, desde as ótimas acomodações em 

magníficos hotéis, até o carimbo comemo- 
rativo usado pela agência postal e telegrá- 

fica instalada no recinto do imponente edi- 

fício da Prefeitura, sede do Congresso. 

Realizado o vasto programa, organizado 

pelo Komitato, solenemente encerrou-se o 
Congresso no dia 13, também com a pre- 
sença de S. E. o Sr. Prefeito da Cidade 
que usou da palavra em Esperanto. 

E, assim, diante do que tivemos a for- 

tuna de assistir, certeza temos de que, quan- 

do a família esperantista reunida em Bour- 

“nemouth fôr constituída por milhões de ir-
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mãos de tôdas as nações do mundo, resul- 
tari um mais elevado espírito de humani- 
dade e a paz reinará sôbre a terra tal como 
idealizou Zamenhof. 

Benjamin C. Camozato 

Paris, Setembro de 1949. 

34-a Universala Kongreso de Esperanto 

MALFERMA KUNSIDO 

7-an de Aŭgusto de 1949 

Mario Guimaraes, 

Ministro Plenpova 

Oficiala Delegito de Brazilo. 

Mi havas la honoron hodiaŭ ĉeesti ĉi 
tiun Kunsidon, plenumante peton esprimitan 
de la BRAZILA LIGO ESPERANTISTA 
kiu deziras esti reprezentata de Oficiala 
Delegito el Brazilo. 

Mi alportas la fratecajn salutojn de nia 
Ligo, kiel ankaŭ esprimon de la ŝato mon- 
trata de la Brazila Registaro al la laboro, 
kiun vi jam plenumis, pri viaj altegaj in- 

tencoj kaj via alvoko al la estonteco. 

Mi estas certa, ke vi konscias pri la 
intereso, kiun oni montras rilate al via 

idealo en Brazilo. En tia vastega lando, 
kia estas la mia, kie geografiaj kondiĉoj, 

kiel eble plej diversaj, favoras la plej am- 

pleksan kunlaboradon inter ĉiuj rasoj kaj 
naciecoj, cele al nia: nacia disvolviĝo, neniu 
ideo — neniu idealo — povas esti konsi- 
derata fremdlanda. 

Nia nacia konfidenco ekzistas en muldo, 

kiu formiĝis en Brazilo de la plej fruaj 
tempoj de Kolonia historio; ĝia formo per- 
mesas al ni, ke ni neniam devas timi ian ajn 

kulturan influon, plenuminte nian Sendepen- 

decon. Fakte Brazilo, certigite de la rolo 
universala, kiun ŝajne la Historio trans- 

donis al nia lando, de tiu plej frua tempo 
larĝe malfermis siajn pordegojn al ĉiuj 

aspiroj pri homa interkonsento. Inter tiuj, 
kiel oni povas ne emfazi la sindonan kon- 
tribuon de Doktoro Zamenhof? 

Je la komenco de ĉi tiu jarcento, la 
fervora disvastigo de Esperanto en Brazilo 
ricevis la plej entuziasman bonvenon inter 
niaj pli eminentaj intelektuloj. Tiel granda 

estis la efiko inter ni de ĝia celo, la tut- 

monda harmonio, tiel mirinda estis la fa- 

cileco kaj fleksebleco de la nova idiomo, 

ke en la jaro mil naŭcent ses, (1906), la 
Brazila Registaro rajtigis ĝin kiel akceptita 
lingvo por telegramoj kaj poŝtaj adresoj. 
Ĉi tiu novaĵo havis grandajn sekvojn, kiuj 
kulminis je la tutmonda akcepto de ĉi tiu 
registara decido en mil naŭcent dudek tri 

(1923). 
De la momento de ĉi tiu unua atingo 

de la movado en Brazilo, apenaŭ pasis jaro 
sen apero de iu notinda progreso en la dis- 
volviĝo de Esperanto; rimarkindaj ankaŭ 
estas gravegaj aliĝoj al la movado kaj gravaj 
decidoj praktikaj. 

Poste, de mil naŭcent ok (1908), oni 

povis rimarki ĉiam kreskantan oficialan 
utiligon de Esperanto, ne nur laŭ principo, 
sed ankaŭ praktike, nome, per la konvinkiga 
aperigo de publikigitaj verkoj kaj broŝuroj, 
eldonataj en nur malmultaj aliaj lingvoj. 
Nuntempe estas interese konstati, ke la 
instanco, kiu respondecas pri la Federala 
Statistiko de nia Registaro, jam adoptis 
Esperanton kiel helplingvo, kaj ke antaŭ 
du jaroj, ĝi eldonis unu el siaj pli gravaj 
teknikaj jarlibroj en Esperanto, flanke de 
la Portugala kaj Angla eldonoj. 

Prezentinte ĉi tiun fonon de Brazilaj 

antaŭaĵoj, kun via permeso mi volas esprimi 
al la Delegitoj ĉeestantaj miajn sincerajn 
bondezirojn en la espero, ke plifortiĝos la 
laboro de ĉi tiu Kongreso la deziron, ke 

okazu ĉiam pligrandiĝanta interkompreno 

inter la popoloj, tipa de la kuraĝaj kaj 

persistaj batalantoj, kiuj klopodas por la 
universala Esperanto.
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Brazila Instituto de Geografio kaj 

Statistiko 

Nacia Konsilantaro de Statistiko 

En sia ĝenerala kunveno, la 6-an de 

Julio 1949, la Nacia Konsilantaro de Sta 

tistiko aprobis la Rezolucion non. 422, kiu, 
post gravaj konsideradoj, decidis : 

Par. 1 — La Nacia Konsilantaro de Sta- 
tistiko esprimas sian aplaŭdon al la efek. 
tivigo de la XII-a Brazila Kongreso de Es- 
peranto, en Belo Horizonte, dum la monato 

Septembro. 
Par. 2 — La Nacia Konsilantaro de Sta- 

tistiko manifestas ankaŭ siajn varmajn gra 
tulojn al Brazila Esperanto-Ligo, pro 
ĝiaj agado kaj klopodoj por la disvastigo 
de Esperanto en la kulturaj medioj. 

Par. 3 — Estas rekomendite al la Ĝe- 
nerala Sekretariejo de la Instituto ke ĝi, 
kun la kunlaborado de la regionaj organoj 
de la Konsilantaro, kiel kontribuo al la XII-a 

Brazila Kongreso de Esperanto, entreprenu 
la eldonon de la verko «Urbo Belo Hori- 
zonte». 

Par. 4 — Estas aneksata al ĉi tiu Re- 

zolucio la parolado «La Nova Erao — la 

Erao de la Tutmondeco — kaj Esperanto» 
kiun sub la aŭspicioj de la Kultura De- 
partemento de Clube Militar faris D-ro 
Mario Augusto Teixeira de Freitas, re- 
liefigante la rolon de la helpa, neŭtrala 
lingvo en la kunfratiĝo kaj interkompre- 
niĝado de la popoloj. 

Par. 5 — La Ĝenerala Sekretariejo de 
la Konsilantaro estas rajtigita, interkonsente 
kun la Brazila Esperanto-Ligo, fari. 

kun la kunlaborado de la Instituto, la 2-an 

eldonon de Portugala-Esperanta Vortaro. 

a 

STATISTIKA RESUMETO 

„La ŝtata Statistika Departemento de la 
Ŝtato Rio Grande do Sul, okaze de la 12-a 

Brazila Kongreso de Esperanto en Belo Ho 
rizonte, organizis, presigis kaj disdonis «Sta- 

tistikan Resumeton», en Esperanto, rilatan 

al la Ŝtato. 

ej
 

Pro tiu interesa kontribuaĵo ni dankas 
kaj gratulas D-ron Remy Gorga, Departe- 

mentan Direktoron. 

o 2 

BRAZILA KLUBO ESPERANTO 

ESPERANTISTA TAGMANĜO 

En la 9-a de Julio, okazis kunfratiga 
tagmanĝo de B.K.E., en la konata resto- 
racio «Suico». Ĉeestis preskaŭ la tuta es- 
traro de Brazila Esperanto-Ligo, reprezent 
antoj de la esperantaj organizaĵoj de ĉi tiu 
ĉefurbo kaj de la Ŝtatoj Rio de Janeiro kaj 
Minas Gerais. 

Kiel invitito, ĉeestis la verkisto Malba 

Tahan. D-ro Mello e Souza legis la ra- 
porton pri la antaŭa tagmanĝo kaj salutis 
la gesamideanojn Rosa Malheiro kaj M. 
Aveleza de “Sousa, edziĝontaj la sekvantan 
sabaton. 

GRAVA PAROLADO EN SEMINARIO 

Dum la Interamerika Seminario pri 
Unuagrada Lernado kaj Edukado de Ple- 
naĝuloj, en Petropolis, Aŭgusto 1949, faris 
gravan paroladon D-ro M. A. Teixeira de 
Freitas, la eminenta direktoro de la Statis- 
tika Servo por Edukado kaj Saneco. 

Li pledis, per konvinkaj argumentoj, por 
la akcepto kaj uzo de la helpa lingvo Es- 
peranto, kiel unu el la rimedoj por la tut- 
monda interkompreniĝo. 

RECENZO 

LA ALIA AMERIKO, de Svetoslav Minkov, 

el la bulgara originalo tradukis Georgi Hrŝev, 

eldono de Bulgara Esperantista Kooperativo, 

1948. 

Plurajn fojojn mi eklegis la broŝuron, sed 

la svarmo da solecismoj kaj preseraroj min la- 

cigis kaj mi forlasis ĝin kun abomeno. Fine 

mi legis en “Esperanto”, de Novembro de 1949, 

recenzon de E. P. Ockey, en kiu mi trovis la 

jenajn liniojn: “Mi malfermis la libron. La 

paĝoj disiĝis... La realismo de la rakonto estas
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tamen iom difektita per kelkaj ŝajne fikciaj 

anekdotoj kaj per tre kalumnia opinio pri la 

kvalitoj de la brazila civitano”. 

Tio instigis min: mi kuraĝe reprenis la vo- 

lumeton kaj heroe legis preskaŭ tri kvaronojn! 
La aŭtoro parolas pri subtera fervojo en 

Rio de Janeiro (p. 55), kvankam nenia subtera 

fervojo ekzistas en tiu ĉi urbo; pri infera kvar- 

talo, en kiu virinoj kriegas en ĉiuj terlingvoj, 

precipe en la franca (p. 72); pri malamo de 

brazilanoj al najbaraj landoj (p. 54); pri malla- 

boremaj kaj mensogemaj brazilanoj (p. 52), ktp. 

Ĉu la aŭtoro fantaziis tiajn strangaĵojn en 

sia propra lando, ĉu li efektive vizitis rondojn 

da internaciaj vagabondoj ebriaj en Rio de Ja- 
neiro, pro ia reciproka altiro de similuloj, ĉar 

“Similia similibus faciliter congregantur”, ĉu li 
estis mem ebria, kiam li tion skribis, oni ne 

povas diveni! 

Certe estas nur, ke oni ne povas malŝpari 

tempon kaj spacon por tia banalaĵo! Tiu libraĉo 

sufiĉas por malkreditigi la aŭtoron, la tra- 

dukinton kaj la eldoninton. : 

GAS 
Ea 

NEKROLOGO 
VIOLETA PAIM 

La 6-an de Januaro lasta mortis post 

longa malsano nia samideanino F-ino Vio- 
leta Paim. Ŝi estis pensiita urba instruistino 
kaj ricevis en 1921 de B.L.E. la titolon 
de «profesoro aprobita». Ŝi instruis Espe- 
ranton en unuagradaj lernejoj kaj sindone 

kaj modeste batalis por nia afero. 
Kondolencojn al ŝia familio. 

LAURINDA DE MACEDO CARDOSO 

Kun granda bedaŭro ni sciiĝis pri la 
morto, en la 1o-a de Marto, de nia samidea- 

nino S-rino Laurinda de Macedo Cardoso. 

De longe ŝi estis anino de Brazila 
Klubo Esperanto kaj konstante laboris por 
nia movado. 

Al ŝia familio ni prezentas sincerajn 

kondolencojn. 

AQUILES LANIS DO CARMO 

“ Nia movado ricevis gravan baton pro- 

la morto de nia kara samideano S-ro Aquiles 
Lanis do Carmo. Membro-Subtenanto de 

Brazila Klubo «Esperanto» de B.L.E. kaj 

de U.E.A. kaj nia Delegito en Petropolis, 

li vigle kaj senlace laboris por Esperanto. 
Ni ĉiuj bone memoras pri lia modela agado 

dum nia X-a Kongreso en 1945. Dum tiu 

Kongreso li ankaŭ ricevis la titolon de «pro- 
fesoro aprobita». 

Li estis la animo de Petropolisa Espe- 
ranta Grupo. 

Kun vera emocio ni sciis, ke ĝis liaj 

lastaj momentoj Esperanto okupis lian men- 
son: jam tre malsana en sia lito, li fervore 

legis niajn librojn kaj la ĵus ricevitajn es- 

perantajn gazetojn. 

Li mortis en la 29-a de Junio, kaj 

B.L.E. skribis kondolencan leteron al lia 

vidvino 

SAMUEL MARTINS RIBEIRO 

Nia amiko Samuel Martins Ribeiro, tre 

konata skulptisto kaj katedra profesoro ĉe 
la Belarta Lernejo de Universitato de Bra- 

zilo, mortis en la 30-a de Junio. 

Kiam li finis sian kurson en tiu lernejo, 
li ricevis pro sia kompetenteco la premion 
de vojaĝo al Eŭropo. Pro sia forta sim- 
patio al nia afero, li afable sin proponis 
skulpti buston de nia Majstro, starigotan 
sur placon. Li finis sian belan laboraĵon 
kelkajn tagojn antaŭ sia morto, kaj nun ni 
varme deziras, pli ol iam, starigi tiun mo- 
numenton, tiel honorante ne nur Zamenhof 

sed ankaŭ la mortintan inteligentan artiston. 

La prezidanto de B.L.E. ĉeestis la en- 
tombigan ceremonion kaj la funebran meson. 

PROF. ALEXANDRE BRIGOLE 

Nia klera amiko Prof. Alexandre Bri- 

gole mortis la 21-an de Aŭgusto de ĉi tiu 

jaro. Li estis la fondinto de la konata 

Franca Liceo kaj dum multaj jaroj instruis 

la francan lingvon en Kolegio Petro I1 
Aŭtoro de «Santos Dumont — la Aerpioniro», 
li sukcesis, ke la Ministerio por Eksterlandaj 

Aferoj eldonu ĝian esperantan tradukon, 

kiu trovis grandan intereson ĉe la espe- 

rantistoj de pluraj landoj. Li estis pre- 

paranta la duan eldonon. 

B.E.L. kondolencis lian familion.
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FABIO MOREIRA DA SILVA 

La morto de Fabio Moreira da Silva 
estis granda perdo por nia Ligo kaj por 

nia movado. Dum preskaŭ 30 jaroj,li havis 

en Brazila Societo de Geografio kaj en 

B.E.L. modestajn oficojn, kiujn li plenumis 

kun eksterordinara sindonemo. Li estis kon 

siderata de la esperantistoj kiei vera kaj 
fidela amiko de nia afero. 

De kelkaj monatoj li estis malsana, kaj 

ĝuste kiam ni havis ĉiujn esperojn, ke li 

ricevu elirpermeson el la malsanulejo, nin 

atingis la malĝojiga sciigo pri lia tragika 
morto, la 12-an de Septembro lasta. 

La estraro de B.E.L. akompanis al la 
tombejo tiun karan kunlaborinton kaj ĉeestis 

la sepatagan meson. 

Oficiala kurso en l. B. G. E. 

Brazila Instituto de Geografio kaj Sta- 
tistiko organizis novan oficialan kurson de 
Esperanto, kiu funkcias en la aŭditorio de 
ĝia sidejo, Avenida Franklin Roosevelt, 166, 

10-a etaĝo. 

La inaŭguro okazis en la 29-a de Aprilo 
kun la ĉeesto de D-roj Rafael Xavier, ĝene- 
rala sekretario, kaj Valdemar Lopes, di- 
rektoro de la Sekretariejo. 

D-ro Mário Ritter, fakestro de la Ins- 

tituto kaj unua sekretario de B.L.E., diris 
kelkajn trafajn vortojn pri la signifo de in- 
ternacia helplingvo por la statistikistoj. 

La kurso, en kiun enskribiĝis 26 oficistoj 
kaj kiu estas planita por 30 lecionoj, estas 
direktata de F-ino Maria do Amaral Ma- 
lheiro, ĝenerala sekretariino de Brazila 

Klubo «Esperanto». 

Kiel sciate, I.B.G.E. de pli ol dek 
jaroj uzas Esperanton por la korespondado 
eksterlanden. 

Studentaj Revuoj kaj Esperanto 

Ni ricevis du interesajn revuojn: A 

Epoca (La Epoko), organo de la studentaro 

de la Faculdade Nacional de Direito (Leĝo- 

scienca Nacia Fakultato), en Rio de Janeiro, 

kaj «C.A.M.», organo de Centro Acadĉmico 

de Medicina Sarmento Leite (Asocio de 

Medicinaj Studentoj Sarmento Leite), en 

Porto Alegre. 

La unua enhavas belan artikolon pri la 

lingvo de Zamenhof, de nia samideano Sila 

Chaves. En la dua, memoriga de 50-jara fon- 

do de la Medicina Fakultato de Porto Ale- 
gre, troviĝas bonega artikolo de nia sami- 

deano Alberto Flores, pri la historio de Es- 
peranto, kaj la decido de la Ŝtata Studenta 
Unuiĝo de Rio Grande do Sul, aprobita de 
Studentara Kongreso, kiu ĝin adoptas kiel 
helpan lingvon. 

Oportunaj Konsiloj 

Diskonigitaj de Los Angeles Optimist 
Club, el Kalifornio: 

Promesu al vi mem: 

— Esti tiel forta ke nenio povu malor- 
digi vian spiritan pacon; 

— Paroli pri bonfarto, feliĉo kaj pros- 
pero, al ĉiu konato kiun vi renkontu; 

— Igi viajn amikojn kompreni ke ĉiu 
posedas bonajn kvalitojn; . 

— Rigardi ĉion de la bona flanko kaj 
igi vian optimismon reala; 

— Pensi sole pri la plej bona, labori sole 
por la plej bona, atendi ĉiam la plej bonan; 

— Esti tiom entuziasma koncerne la 
sukceson aliulan, kiom rilate al via propra 
sukceso; ; 

— Forgesi la pasintajn erarojn kaj an- 
taŭeniri, por ekhavi pligrandajn farojn, es- 

tonte ; 

— Montri ĉiam gajan, ridetantan mie- 
non al ĉiu homa estaĵo kiun vi renkontu; 

— Dediĉi ĉiun vian disponeblan tem- 
pon al via propra perfektigo, por ke vi ne 
havu okazon malŝate paroli pri la aliaj; 

—Esti sufiĉege granda, por ke vi ne 

ĉagreniĝu; sufiĉege nobla, por ke vi ne ko- 
leriĝu; sufiĉege fofta, por ke vi ne timu; 

sufiĉege feliĉa, por ke vi ne ebligu la ape- 
ron de maltrankvilaĵoj. 

(Laŭ «Servir», bulteno de Rotary Club de 
São Paulo, trad. Kotinju). 
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